Doxologles & Epsalis



Doxologles

For the Resurrection



Then our mouths are
filled with joy, and our
tongues with rejoicing,
for our Lord Jesus
Christ, has risen from
the dead.

+ He has abolished
death by His might,
and made life shine
upon us, He is the One
who has descended, to
the lower parts of the
earth.

The gatekeepers of
Hades, saw Him and
were afraid, He
abolished the pangs of
death, and He was not
held by them.
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+ He has crushed the
gates of brass, and
broke the bars of iron,
and brought out His
chosen ones, with
rejoicing and with joy.

He lifted them up with
Him, into His place of
rest, and saved them

for His name's sake, He

revealed His power to
them.

+ Therefore we are
wealthy, with perfect
gifts, and with faith we
sing, saying Alleluia.
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Alleluia Alleluia, Alleluia
Alleluia, Jesus Christ
the King of glory, has
risen from the dead.

+ This is He who is
worthy of glory, with
His good Father, and
the Holy Spirit, both
now and forever.
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At the Resurrection of
Christ, the women
carrying fragrant oil,
came and sought
earnestly, and Michael
appeared to them.

+ His appearance
became, illuminated
like lightning, and his
clothes, became white
like snow.

He answered and said,

to the women carrying
the fragrant oil, "Who

are you looking for, He
is risen He is not here."

+ Now go quickly, tell
His apostles, He has

risen from the dead, as

He said to you.
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Rejoice for He who was
crucified, arose and
goes before you, to
Galilee there you will
see Him, behold I have
told you.

+ Great is your honor,
O Michael the head of
the heavenly, for you
preached to us, the
Resurrection of Christ.

O You who were
crucified for us, O
Christ the King of glory,
You have risen from
the dead, and granted
us Your joy.

+ Intercede on our
behalf, O trumpeter of
the Resurrection,
Michael the head of the
heavenly, that He may
forgive us our sins.
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And after forty days,
He ascended into the
heavens, with glory
and with honor, He was
seated at the right
hand of His Father.

+ As David has said, by
the Holy Spirit, "The
Lord said to my Lord,
sit at My right hand.”

The heavenly and the
earthly, were subdued
by His might, the
principalities and
authorities, and those
of the lower parts of
the earth.
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+ All the powers of
heaven, bowed down
and worshiped Him, the
heavenly and the
earthly, praised Him
with blessings.

He ascended into the
heaven, of heavens
towards the East, that
He may send us the
Paraclete, the Spirit of
Truth.

+ Therefore let us
glorify, His holy
Ascension, that He may
be kind to us, and
forgive us our sins.
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Alleluia (4), Christ is
risen from the dead,
and ascended into the
heavens.

+ This is He who is
worthy of glory, with
His good Father, and
the Holy Spirit, both
now and forever.
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Cpsall

For the Resurrection



Let us sing today, with
a voice of joy, for the
King of glory, Jesus
Christ arose

Everyone praises, with
an incessant voice, for
God the Word, Jesus
Christ arose.

+ For He is our God,
come let us worship
Him, the Lamb of God,
Jesus Christ arose.

+ The Master died in
the flesh, and was
buried, and on the third
day, Jesus Christ arose.

Emmanuel the Word,
let us praise Him, with
the angels, Jesus Christ
arose.

All the seven orders,
worship Him,
proclaiming continually,
Jesus Christ arose.
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+ Behold our father
Adam, rejoiced and
was glad, with our
father Abraham, Jesus
Christ arose.

+ Rejoice O prophets,
for the
incomprehensible One,
our Lord the Master,
Jesus Christ arose.

Behold the Apostles,
saw and rejoiced, they
preached to the world,
Jesus Christ arose.
Those who were
carrying the spices, the
angel appeared to
them, saying "He is not
here," Jesus Christ
arose.
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+ Rejoice O Virgin,
Mary the Mother of Joy,
for truly your Son,
Jesus Christ arose.

+ Today let us rejoice,
and be glad, because
the King of kings, Jesus
Christ arose.

Luke the wise, and
John His beloved, truly
have preached, Jesus
Christ arose.

Blessed are You O
Christ, the
unquenchable Light,
come let us praise Him,
Jesus Christ arose.

+ He has saved His
people, with His arm,
from the devil, Jesus
Christ arose.

+ The true Lamb, let us
praise Him, our true
God, Jesus Christ
arose.
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Guard us O our God,
from malice, O our
Master the Son of God,
Jesus Christ arose.
Zion and Jerusalem,
rejoice today, with the
land of Naphtali, Jesus
Christ arose.

+ We praise and bless
Him, and serve Him,
and worship Him, Jesus
Christ arose.

+ The Son of God our
King, died and was
buried, and after three
days, Jesus Christ
arose.

This is the day, which
the Lord had made, let
us rejoice today, Jesus
Christ arose.

Hail to the
Resurrection, and the
tomb and the blood,
which the only-
begotten shed, Jesus
Christ arose.
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+ Repose all the souls,
in the dwelling of joy,
for the sake of Your
Mother the queen,
Jesus Christ arose.

+ O who has suffered,
and trampled death
have mercy, upon us O
King of the ages, Jesus
Christ arose.

+ ﬂS‘rxH VAN TON NWOT: HEN oAl Siin (o8 < Lgas ugail] +

Epnaf\u‘gwm NTE flbmoq: recad | & s AL elol JaT e
eoBe T exumaw Tb‘rpw: IHC Al
[Txc aqrwng. Lian 5] ccighl sy call5 o L+

+ cpné*raqb':hme,' 0702 A0 el & g ¢y saall elle L
TIMOT AYKOPY: NAI NN W
mb‘rpo NeNe2: lHe TTyc

A TWN].



Sing with joy, with
doxologies, to Jesus
Christ, who has all
authority.

Everyone praises, the
incomprehensible, and
the invisible One, our
Savior Jesus.

+ For truly indeed, like
in that day, the King of
glory, ascended to
heaven.

+ For David has said,
with the voice of the
trumpet, "Sing unto

Christ, with all praises.”
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Because of the
mysteries, which the
King, of all ages has
done, He spoke to
them.

The only-begotten God,

said many things, to
His Apostles, after the
Resurrection.

+ Behold "Do you
have, anything to eat,"
they gave to Him, and
He took and ate.

+ They gathered and
gave Him, broiled fish,
and honey, and He
took and ate.
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Jesus in His authority,
blessed His apostles,
and was taken by a
cloud, and ascended to
heaven.

Jesus the true Lord, the
King of heaven, the
true Light, ascended to
heaven.

+ Luke has said, in the
Gospel, as Matthew has
said, likewise Mark
also.

+ No one has
ascended, up into
heaven, except the One
who came, down from
heaven.
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That is the Son of man,
who dwells in heaven,
Jesus the Governor,
John has witnessed.
Blessed are You indeed,
O Christ our Master,
upon the throne, of
Your glory.

+ And He has taught,
His Apostles, until the
day, wherein He
ordered them.

+ Christ our King, after
His Resurrection,
appeared unto them,
and He ate with them.
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Rejoice O believers, in
the feast of the only-
begotten, who has

created heaven, and all

its hosts.

Praise the Lover of
man, the King of all
ages, who created
man, in His likeness.

+ We pray unto You,
with an upright heart,
and ascribe unto You,
spiritual praise.

+ O Son of God, guard
us from inflation, and

death and earthquakes,

and from persecution.
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This is the day, which
the Lord has made, let
us rejoice, and be glad
in it.

Hail to the
Resurrection, O
Jerusalem and Zion,
and the mountain of
the Ascension, and the
mountain of Calvary.

+ O Savior of the
world, at Your Coming,
save Your people, and
bless Your inheritance.
+ O our Lord Jesus
Christ, have
compassion upon Your
people, guard them in
truth, in the Paradise.
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